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نحــن، منظمــات ومؤسســات المجتمــع المدنــي، والجهــات العاملــة فــي 

مجــالات التنميــة المســتدامة والعمــل ا�هلــي والبيئــة وحقــوق ا�نســان، 

ــدلًا  ــر ع ــتقبل أكث ــى مس ــاعية إل ــة الس ــادرات المجتمعي ــبكات والمب والش

وأمانًــا واســتدامة فــي الشــرق ا�وســط و أفريقيــا ، نتوجــه بهــذا البيــان إلــى 

ــاع السياســات والمفاوضيــن المشــاركين فــي مؤتمــر  قــادة العالــم وصنّ

مســؤوليتنا  مــن  انطلاقًــا   ،COP٣١ المنــاخ  لتغيــر  المتحــدة  ا�مــم 

ــأن مواجهــة  ــا ب المشــتركة فــي حمايــة ا�نســان والكوكــب، ومــن إيمانن

مجتمعيــة  مشــاركة  دون  مــن  تنجــح  أن  يمكــن  لا  المناخيــة  ا�زمــة 

المســؤوليات والمــوارد، والتــزام دولــي  حقيقيــة، وعدالــة فــي توزيــع 

واضح بتحويل التعهدات إلى نتائج قابلة للقياس.

ــاخ لــم تعــد قضيــة  ــأن أزمــة المن ــا ب ــا مــن إيمانن ــان انطلاقً يأتــي هــذا البي

بيئيــة منفصلــة عــن مســارات التنميــة وحقــوق ا�نســان، بــل أصبحــت 

والميــاه  والغــذاء  والصحــة  الحيــاة  فــي  الحــق  يمــس  عالميًــا  تحديًــا 

والســكن والعمــل، ويؤثــر بصــورة مباشــرة فــي اســتقرار المجتمعــات 

وقدرتهــا علــى الصمــود، وقدرتهــا علــى حمايــة مواردهــا الطبيعيــة 

وصون مستقبل أجيالها القادمة.

ــدرة  ــل ق ــات ا�ق ــى المجتمع ــد عل ــورة أش ــة بص ــذه ا�زم ــار ه ــى آث وتتجل

علــى التكيــف، وا�كثــر تعرضًــا للمخاطــر المناخيــة، ولا ســيما المجتمعــات 

ــال،  ــاء، وا�طف ــة، والنس ــاحلية والريفي ــق الس ــوارد، والمناط ــدودة الم مح

المزارعيــن  وصغــار  ا�عاقــة،  ذوو  وا�شــخاص  الســن،  وكبــار  والشــباب، 

بالتغيــرات  مباشــرة  بصــورة  تتأثــر  التــي  القطاعــات  فــي  والعامليــن 

المناخية.

فــي  التفــاوت  مراعــاة  تقتضــي  المناخيــة  العدالــة  أن  نؤكــد  إننــا 

الاقتصاديــة  والقــدرات  الانبعاثــات،  عــن  التاريخيــة  المســؤولية 

والتكنولوجيــة، والاحتياجــات التنمويــة، والظــروف الوطنيــة المختلفــة. ولا 

ــر  ــا غي ــات عبئً ــي الانبعاث ــهامًا ف ــل إس ــات ا�ق ــل المجتمع ــوز أن تتحم يج

متناســب مــن تكلفــة أزمــة لــم تتســبب فيهــا بالقــدر نفســه، أو أن تتحــول 

أو  المســاواة  لعــدم  جديــد  مصــدر  إلــى  المناخــي  الانتقــال  سياســات 

ا�قصاء الاقتصادي والاجتماعي.

إننا نؤكد أن العدالة المناخية ليست شعارًا تفاوضيًا:

بــل معيــارًا لقيــاس جديــة الاســتجابة الدوليــة، مــن يتحمــل التكلفــة؟ 

ومــن يحصــل علــى التمويــل؟ ومــن يشــارك فــي اتخــاذ القــرار؟ ومــن 

ــدرة  ــك الق ــن يمتل ــرار؟ وم ــائر وا�ض ــع الخس ــا تق ــه عندم ــى حقوق تُحم

على بناء مستقبل آمن في ظل عالم يتغير مناخيًا؟

مشــتركًا  موقفًــا  باعتبــاره  البيــان  هــذا  يأتــي  المنطلــق،  هــذا  ومــن 

للمؤسســات التــي تعتمــد مضمونــه وتوقــع عليــه، وتعبيــرًا عــن إرادة 

ــي  ــتقبل مناخ ــة مس ــي صياغ ــي ف ــع المدن ــز دور المجتم ــة لتعزي جماعي

أكثــر إنصافًــا، والمطالبــة بتحويــل الالتزامــات الدوليــة إلــى إجــراءات قابلــة 

للتنفيذ والقياس والمساءلة.

We, civil society organizations and institutions working in the 
�elds of sustainable development, civil society work, the 
environment, and human rights, together with community 
networks and initiatives striving for a more just, secure, and 
sustainable future in the Middle East and Africa, address this 
statement to world leaders, policymakers, and negotiators 
participating in the United Nations Climate Change 
Conference (COP٣١).
We do so in recognition of our shared responsibility to 
protect people and the planet, and in the �rm belief that 
addressing the climate crisis cannot succeed without 
meaningful community participation, an equitable 
distribution of responsibilities and resources, and a clear 
international commitment to translating pledges into 
measurable results.
This statement is grounded in our conviction that the climate 
crisis is no longer a standalone environmental issue, separate 
from development pathways and human rights. Rather, it has 
become a global challenge a�ecting the fundamental rights 
to life, health, food, water, housing, and work. It directly 
impacts the stability of communities, their capacity to build 
resilience, their ability to protect their natural resources and 
safeguard the future of generations to come.
The impacts of this crisis are felt most severely by 
communities with the least capacity to adapt and those most 
exposed to climate risks, particularly resource-constrained 
communities, coastal and rural areas, women, children, 
young people, older persons, persons with disabilities, 
smallholder farmers, and workers in sectors directly a�ected 
by climate change.
We a�rm that climate justice requires due consideration of 
disparities in historical responsibility for greenhouse gas 
emissions, economic and technological capacities, 
development needs, and di�ering national circumstances. 
Communities that have contributed least to emissions must 
not bear a disproportionate share of the costs of a crisis they 
have done the least to cause. Nor should climate transition 
policies become a new source of inequality or economic and 
social exclusion.
We further a�rm that climate justice is not merely a 
negotiating slogan; it is a benchmark for assessing the 
seriousness of the international response. It raises 
fundamental questions: Who bears the costs? Who receives 
climate �nance? Who participates in decision-making? 
Whose rights are protected when loss and damage occur? 
And who has the capacity to build a secure future in a 
changing climate?
Against this backdrop, this statement represents a common 
position of the institutions that endorse and sign it. It also 
re�ects a collective commitment to strengthening the role of 
civil society in shaping a more equitable climate future and 
calls for translating international commitments into 
concrete, measurable, and accountable action.



أولاً: المبادئ الحاكمة لموقف المجتمع المدني:

يســتند هــذا البيــان إلــى مجموعــة مــن المبــادئ التــي نعتبرهــا أساسًــا �ي 

استجابة مناخية عادلة وفعالة:

١- العدالــة المناخيــة وا�نصــاف ضمــان التوزيــع العــادل �عبــاء مواجهــة 

التاريخيــة  المنــاخ ومنافعهــا، مــع مراعــاة تفــاوت المســؤوليات  تغيــر 

ــل  ــدم تحمي ــر، وع ــرض للمخاط ــتويات التع ــة ومس ــدرات الاقتصادي والق

علــى  قدرتهــا  تفــوق  أعبــاءً  ا�زمــة  فــي  إســهامًا  ا�قــل  المجتمعــات 

الاحتمال.

٢- المســؤولية المشــتركة والمتباينــة والقــدرات ذات الصلــة التمســك 

المتحــدة ا�طاريــة  اتفاقيــة ا�مــم  المنصــوص عليهــا فــي  بالمبــادئ 

ــة  ــروف الوطني ــتلاف الظ ــرام اخ ــس، واحت ــاق باري ــاخ واتف ــر المن ــأن تغي بش

والقــدرات، وضمــان ألا يكــون العمــل المناخــي ذريعــة لتقييــد الحــق فــي 

التنمية المستدامة أو تعميق أوجه عدم المساواة.

وحقوقــه  ا�نســان  حمايــة  وضــع  والبيئيــة  ا�نســانية  الحقــوق   -٣

ا�ساســية فــي صميــم السياســات المناخيــة، وضمــان ألا تــؤدي تدابيــر 

أو  التمييــز  أو  الفقــر  إلــى  الانتقــال الاقتصــادي  أو  التخفيــف  أو  التكيــف 

انتهاك الحقوق البيئية والاجتماعية.

المجتمعــات  مشــاركة  ضمــان  الفعالــة  المجتمعيــة  المشــاركة   -٤

السياســات  وتصميــم  ا�ولويــات  تحديــد  فــي  ومنظماتهــا  المحليــة 

المشــاركة  مــن  والانتقــال  وتقييمهــا،  ومراقبتهــا  وتنفيذهــا  والبرامــج 

الرمزية إلى التأثير الفعلي في القرارات والموارد والنتائج.

ــة  ــات المناخي ــات والبيان ــة المعلوم ــز إتاح ــاءلة تعزي ــفافية والمس ٥- الش

والماليــة والتنفيذيــة، وضمــان وجــود مؤشــرات واضحــة لقيــاس التقــدم، 

وآليات مستقلة وفعالة للرقابة والتظلم والمساءلة.

ــة العلميــة  ــرة المجتمعيــة الجمــع بيــن ا�دل ٦- العلــم والمعرفــة والخب

والتقليديــة  المحليــة  والمعــارف  الميدانيــة  والخبــرات  والبحثيــة 

ــي  ــة ف ــر مكمل ــا عناص ــات، بوصفه ــتدامة للمجتمع ــات المس والممارس

بناء الحلول المناخية.

٧- التضامــن والتعــاون الدولــي وا�قليمــي تعزيــز التعــاون بيــن الــدول 

والمؤسســات والمجتمعــات، وتطويــر شــراكات عادلــة تقــوم علــى تبــادل 

ا�ولويــة  إعطــاء  مــع  والخبــرات،  والمــوارد  والتكنولوجيــا  المعرفــة 

علــى  قــدرة  وا�قــل  للمخاطــر  تعرضًــا  ا�كثــر  والــدول  للمجتمعــات 

مواجهتها.

II. Guiding Principles Underpinning the Civil Society Position
This statement is founded on a set of principles that we 
consider essential to any just and e�ective climate response:

1- Climate Justice and Equity: Ensuring the fair distribution 
of the burdens and bene�ts of addressing climate change, 
taking into account disparities in historical responsibility, 
economic capacities, and levels of exposure to climate risks, 
and ensuring that communities that have contributed least 
to the crisis are not burdened beyond their capacity to bear.

2- Common but Di�erentiated Responsibilities and 
Respective Capabilities (CBDR-RC): Upholding the principles 
enshrined in the United Nations Framework Convention on 
Climate Change and the Paris Agreement, respecting 
di�erences in national circumstances and capacities, and 
ensuring that climate action is not used as a pretext to 
restrict the right to sustainable development or deepen 
existing inequalities.

3- Human and Environmental Rights: Placing the protection 
of people and their fundamental rights at the heart of 
climate policies, and ensuring that adaptation, mitigation, 
and economic transition measures do not lead to poverty, 
discrimination, or violations of environmental and social 
rights.

4- Meaningful Community Participation: Ensuring that local 
communities and their organizations participate in 
identifying priorities, designing policies and programmes, 
implementing them, and monitoring and evaluating their 
outcomes, moving beyond symbolic participation towards 
genuine in�uence over decisions, resources, and results.

5- Transparency and Accountability: Enhancing access to 
climate-related, �nancial, and implementation information 
and data, while ensuring the existence of clear indicators to 
measure progress and independent, e�ective mechanisms 
for oversight, grievance redress, and accountability.

6- Science, Knowledge, and Community-Based Experience: 
Bringing together scienti�c and research-based evidence, 
�eld experience, local and traditional knowledge, and 
communities' sustainable practices as complementary 
elements in developing climate solutions.

7- International and Regional Solidarity and Cooperation: 
Strengthening cooperation among countries, institutions, 
and communities, and developing equitable partnerships 
based on the exchange of knowledge, technology, 
resources, and expertise, while prioritizing communities and 
countries that are most exposed to climate risks and least 
able to address them.



:COPثانيًآ:  أولويات المجتمع المدني ومطالبه الموجهة إلى ٣١

انطلاقًــا مــن المبــادئ الســابقة، نؤكــد أن نجــاح COP٣١ لا ينبغــي أن يُقــاس 

ــه  ــل بقدرت ــب، ب ــدة فحس ــدات جدي ــات وتعه ــن إعلان ــه م ــدر عن ــا يص بم

ــل  ــي التموي ــوس ف ــدم ملم ــق تق ــذ، وتحقي ــارات التنفي ــز مس ــى تعزي عل

العــادل، وتوســيع المشــاركة الفعليــة  والتكيــف والحمايــة والانتقــال 

للمجتمعات المتأثرة.

وعليه، نطرح ا�ولويات والمطالب التالية:

المحــور ا�ول  : تمويــل مناخــي عــادل ومتــاح يصــل إلــى المجتمعــات 

ا�كثر ضرر� وأقل حظ� من التنمية:

ــة  ــق العدال ــية لتحقي ــروط ا�ساس ــد الش ــل أح ــي يمث ــل المناخ إن التموي

المناخيــة، ولا تتحقــق فعاليتــه بمجــرد ا�علان عــن التعهــدات الماليــة، بــل 

بمــدى كفايتــه، وإمكانيــة التنبــؤ بــه، وعدالــة توزيعــه، وســهولة الوصــول 

إليــه، وقدرتــه علــى تلبيــة احتياجــات الــدول والمجتمعــات ا�كثــر تعرضًــا 

للمخاطر.

الدوليــة  الماليــة  والمؤسســات  المتقدمــة  الــدول  ندعــو  ثــم،  ومــن 

ــى  ــة إل ــة المعلن ــدات المالي ــن التعه ــال م ــى الانتق ــة إل ــات الممول والجه

تمويــل مناخــي كافٍ ويمكــن التنبــؤ بــه، يتناســب مــع حجــم الاحتياجــات، 

الــدول  القــدرة علــى الصمــود فــي  ويعطــي ا�ولويــة للتكيــف وبنــاء 

والمجتمعات ا�كثر تعرضًا للمخاطر.

ونطالب بما يلي:

ــع • ــب م ــا يتناس ــة بم ــدول النامي ــي لل ــل المناخ ــر التموي ــز توفي تعزي

ــف  ــل التكي ــة لتموي ــة واضح ــاء أولوي ــع إعط ــا، م ــم احتياجاته حج

وبنــاء القــدرة علــى الصمــود، وزيــادة الاعتمــاد علــى المنــح والتمويــل 

الميســر، وتجنــب تحميــل الــدول والمجتمعــات محــدودة المــوارد 

أعباء ديون إضافية غير مستدامة.

تطويــر آليــات أكثــر عدالــة ومرونــة للوصــول إلــى التمويــل المناخــي، •

للمنظمــات  وا�داريــة  المؤسســية  القــدرات  اخــتلاف  يراعــي  بمــا 

المحليــة والمجتمعيــة، دون ا�خلال بمتطلبــات النزاهــة والشــفافية 

والحوكمة المالية.

إتاحــة مســارات تمويــل واضحــة للمنظمــات ا�هليــة والمجتمعــات •

عبــر  أو  المباشــر  الوصــول  خلال  مــن  ســواء  المؤهلــة،  المحليــة 

ــة  ــة وعادل ــر معلن ــق معايي ــل وف ــيطة تعم ــل وس ــات تموي مؤسس

وقابلة للمساءلة.

تســتجيب • التــي  المحليــة  للمبــادرات  المخصــص  التمويــل  تعزيــز 

للاحتياجــات الفعليــة للمجتمعــات فــي مجــالات التكيــف وإدارة 

المــوارد الطبيعيــة وا�مــن المائــي والغذائــي والحــد مــن المخاطــر 

المناخية.

المناخــي • التمويــل  حجــم  توضــح  ومقارنــة  دوريــة  بيانــات  نشــر 

ــتفيدة  ــات المس ــادره والجه ــروف، ومص ــد والمص ــن والمعتم المعل

منــه، وتوزيعــه بيــن التكيــف والتخفيــف والخســائر وا�ضــرار، ومــدى 

وصوله الفعلي إلى المجتمعات المحلية.

III. Civil Society Priorities and Calls to COP31
Building on the principles outlined above, we a�rm that the 
success of COP31 should not be measured solely by the 
declarations and new pledges it produces, but rather by its 
ability to advance implementation pathways, deliver 
tangible progress in climate �nance, adaptation, protection, 
and just transition, and expand the meaningful participation 
of a�ected communities.
Accordingly, we put forward the following priorities and 
calls:

First Priority Area: Equitable and Accessible Climate 
Finance for the Most A�ected and Underserved 
Communities
Climate �nance is one of the fundamental prerequisites for 
achieving climate justice. Its e�ectiveness is not determined 
merely by the announcement of �nancial pledges, but rather 
by their adequacy, predictability, equitable allocation, ease 
of access, and ability to meet the needs of countries and 
communities most exposed to climate risks.
Accordingly, we call upon developed countries, international 
�nancial institutions, and funding entities to move beyond 
announced �nancial pledges towards adequate and 
predictable climate �nance commensurate with the scale of 
needs, prioritizing adaptation and resilience-building in 
countries and communities most exposed to climate risks.
We therefore call for the following:
- Strengthening the provision of climate �nance to 

developing countries in line with the scale of their 
needs, with a clear priority given to �nancing 
adaptation and resilience-building, increasing reliance 
on grants and concessional �nance, and avoiding 
placing additional unsustainable debt burdens on 
resource-constrained countries and communities.

- Developing fairer and more �exible mechanisms for 
accessing climate �nance that take into account the 
varying institutional and administrative capacities of 
local and community-based organizations, without 
compromising integrity, transparency, or sound 
�nancial governance requirements.

- Establishing clear funding pathways for eligible civil 
society organizations and local communities, whether 
through direct access or through intermediary �nancing 
institutions operating under transparent, equitable, and 
accountable criteria.

- Increasing dedicated funding for local initiatives that 
respond to communities' actual needs in the areas of 
adaptation, natural resource management, water and 
food security, and climate risk reduction.

- Publishing regular and comparable data showing the 
amounts of climate �nance pledged, approved, and 
disbursed; its sources and recipient entities; its 
allocation across adaptation, mitigation, and loss and 
damage; and the extent to which it e�ectively reaches 
local communities.



ــاء القــدرات وإعــداد • دعــم المؤسســات الوطنيــة وا�قليميــة فــي بن
المشــروعات المناخيــة المؤهلــة للتمويــل، وتطويــر أدوات تمويــل 

تتناسب مع احتياجات المجتمعات والقطاعات الصغيرة.
توزيــع • عدالــة  متابعــة  فــي  المدنــي  المجتمــع  مشــاركة  تعزيــز 

التمويــل وقيــاس أثــره الاجتماعــي والاقتصــادي والبيئــي، وضمــان أن 
ا�كثــر  للفئــات  الفعليــة  الاحتياجــات  ا�نفــاق  أولويــات  تعكــس 

تعرضًا للمخاطر.

إننــا نؤكــد أن التمويــل المناخــي العــادل لا يُقــاس فقــط بحجــم 
إلــى  وصولهــا  بمــدى  بــل  بهــا،  التعهــد  يتــم  التــي  ا�مــوال 
مســتحقيها وقدرتهــا علــى إحــداث تغييــر حقيقــي فــي حيــاة 

الناس.

المحــور الثانــي التكيــف المناخــي والصمــود بقيــادة المجتمعــات 
المحلية:

ــر  ــي للمخاط ــع اليوم ــالًا بالواق ــر اتص ــي ا�كث ــة ه ــات المحلي إن المجتمع
ــا،  ــا وأولوياته ــن احتياجاته ــر م ــد كثي ــى تحدي ــدر عل ــي ا�ق ــة، وه المناخي
ولذلــك لا يمكــن بنــاء سياســات تكيــف فعالــة ومســتدامة دون إشــراكها 

بصورة مباشرة في التخطيط والتنفيذ والتقييم.
نؤكــد أن التكيــف المناخــي لا يحقــق أثــره الكامــل إذا صُممــت مشــروعاته 
ــى  ــو إل ــك ندع ــا. ولذل ــر يوميً ــون المخاط ــن يواجه ــاس الذي ــن الن ــدًا ع بعي
اعتمــاد التكيــف بقيــادة محليــة باعتبــاره مســارًا أساســيًا فــي التخطيــط 
والتمويــل والتنفيــذ، ويجــب أن يتحــول إلــى مســار تنمــوي تشــاركي يضــع 
ــوارد  ــان والم ــة ا�نس ــن حماي ــط بي ــول، ويرب ــب الحل ــي قل ــات ف المجتمع

الطبيعية وتعزيز القدرة على الصمود.

ونطالب بما يلي:
ــة  ــط الوطني ــي الخط ــة ف ــات المحلي ــات المجتمع ــاج أولوي إدم  •
والمحليــة للتكيــف، اســتنادًا إلــى تقييمــات للمخاطــر والاحتياجــات تشــارك 

في إعدادها المنظمات المجتمعية والسكان المتأثرون.
والزراعــة  المائيــة،  المــوارد  إدارة  فــي  الاســتثمارات  توســيع   •
المســتدامة، وحمايــة الســواحل، واســتعادة النظــم البيئيــة، والحــد مــن 
الجويــة  والظواهــر  الحــر  وموجــات  والجفــاف  الفيضانــات  مخاطــر 

المتطرفة.
دعــم وتطويــر نظــم ا�نــذار المبكــر والاســتعداد للكــوارث،   •
وضمــان وصــول المعلومــات والتحذيــرات المناخيــة بصــورة واضحــة وفــي 
الوقــت المناســب إلــى المناطــق النائيــة والفئــات التــي تواجــه عوائــق فــي 

الوصول إلى المعلومات والخدمات.
إدمــاج المخاطــر المناخيــة فــي تخطيــط المــدن وا�ســكان   •
والبنيــة التحتيــة والخدمــات الصحيــة، مــع إعطــاء ا�ولويــة للمناطــق 
ــة  ــن هشاش ــد م ــروعات تزي ــاء مش ــب إنش ــر، وتجن ــا للمخاط ــر تعرضً ا�كث

المجتمعات أو تعرض مواردها الطبيعية للتدهور.
ــوادر  ــة والك ــات المحلي ــدرات الجمعي ــاء ق ــوارد لبن ــص م تخصي  •
المجتمعيــة فــي تقييــم المخاطــر وتصميــم مشــروعات التكيــف وإدارة 

الموارد وقياس النتائج.
تعزيــز الحلــول القائمــة علــى الطبيعــة، وحمايــة واســتعادة   •
النظــم البيئيــة التــي تســهم فــي تقليــل المخاطــر المناخيــة، مــع ضمــان 
النظــم  هــذه  علــى  تعتمــد  التــي  المجتمعــات  حقــوق  احتــرام 

ومشاركتها في إدارتها.
وتطويــر  المحلييــن،  والمنتجيــن  المزارعيــن  صغــار  دعــم   •
الممارســات الزراعيــة القــادرة علــى التكيــف مــع تغيــر المنــاخ، وتعزيــز 
ــة  ــوارد اللازم ــا والم ــة والتكنولوجي ــى المعرف ــول إل ــى الوص ــم عل قدرته

لاستمرار سبل عيشهم.
إن التكيــف الحقيقــي يبــدأ مــن احتياجــات النــاس، ويُقــاس بقــدرة 
المجتمعــات علــى حمايــة حياتهــا ومواردهــا وســبل عيشــها، لا 

بعدد المشروعات المنفذة وحده.

Second Priority Area: Locally Led Climate Adaptation and 
Community Resilience
Local communities are closest to the day-to-day realities of 
climate risks and are best placed to identify many of their 
own needs and priorities. Therefore, e�ective and 
sustainable adaptation policies cannot be developed 
without their direct involvement in planning, 
implementation, and evaluation.
We a�rm that climate adaptation cannot achieve its full 
impact when projects are designed in isolation from the 
people who face climate risks on a daily basis. We therefore 
call for the adoption of locally led adaptation as a 
fundamental approach to planning, �nancing, and 
implementation. It must evolve into a participatory 
development pathway that places communities at the heart 
of climate solutions and connects the protection of people 
and natural resources with the strengthening of resilience.
We therefore call for the following:
• Integrating local communities' priorities into 
national and local adaptation plans, based on risk and needs 
assessments developed with the participation of 
community-based organizations and a�ected populations.
• Scaling up investments in water resource 
management, sustainable agriculture, coastal protection, 
ecosystem restoration, and the reduction of risks associated 
with �oods, droughts, heatwaves, and extreme weather 
events.
• Supporting and strengthening early warning 
systems and disaster preparedness, while ensuring that 
climate information and warnings reach remote areas and 
groups facing barriers to accessing information and services 
in a clear and timely manner.
• Integrating climate risks into urban planning, 
housing, infrastructure, and healthcare services, prioritizing 
the areas most exposed to risks and avoiding projects that 
increase community vulnerability or degrade their natural 
resources.
• Allocating resources to build the capacities of local 
civil society organizations and community-based personnel 
in risk assessment, adaptation project design, resource 
management, and results measurement.
• Promoting nature-based solutions and protecting 
and restoring ecosystems that contribute to reducing 
climate risks, while ensuring respect for the rights of 
communities that depend on these ecosystems and their 
participation in managing them.
• Supporting smallholder farmers and local 
producers, promoting agricultural practices capable of 
adapting to climate change, and strengthening their access 
to the knowledge, technology, and resources needed to 
sustain their livelihoods.
Genuine adaptation begins with people's needs and is 
measured by communities' ability to protect their lives, 
resources, and livelihoods—not merely by the number of 
projects implemented.



 المحور الثالث الخسائر وا�ضرار وحماية المجتمعات المتضررة:

إن الخســائر وا�ضــرار المرتبطــة بتغيــر المنــاخ تمثــل واقعًــا متزايــدًا تعيشــه 

مجتمعــات كثيــرة، ولا تقتصــر آثارهــا علــى ا�ضــرار الماديــة المباشــرة، بــل 

وا�ضــرار  البيئيــة،  النظــم  وتدهــور  العيــش،  ســبل  فقــدان  إلــى  تمتــد 

وتزايــد  والاجتماعــي،  الثقافــي  التــراث  وفقــدان  والنفســية،  الصحيــة 

مخاطر النزوح والتغير القسري في أنماط الحياة.

ونؤكــد أن الاســتجابة لهــذه الخســائر يجــب أن تقــوم علــى ا�نصــاف 

ــن دون  ــى المتضرري ــم إل ــول الدع ــن وص ــفافية، وأن تضم ــرعة والش والس

المســاندة  علــى  حصولهــم  دون  تحــول  ماليــة  أو  إداريــة  تعقيــدات 

اللازمة.

ونطالب بما يلي:

تعزيــز فعاليــة صنــدوق الخســائر وا�ضــرار واÝليــات ذات الصلــة،   •

وضمــان توافــر المــوارد الكافيــة والقــدرة المؤسســية اللازمــة للاســتجابة 

للاحتياجات الفعلية للدول والمجتمعات المتضررة.

الدعــم واضحــة  ضمــان أن تكــون إجــراءات الحصــول علــى   •

وميســرة، مــع مراعــاة محدوديــة القــدرات المؤسســية وا�داريــة فــي 

الدول والمجتمعات ا�كثر تضررًا.

للخســائر  الاقتصاديــة  وغيــر  الاقتصاديــة  با�بعــاد  الاعتــراف   •

ــة  ــرار الصحي ــش، وا�ض ــبل العي ــل وس ــدان الدخ ــمل فق ــا يش ــرار، بم وا�ض

والنفســية، وتدهــور النظــم البيئيــة، وفقــدان المــوارد الطبيعيــة والتــراث 

الثقافي والاجتماعي.

إشــراك المجتمعــات المتضــررة ومنظمــات المجتمــع المدنــي   •

الدعــم  أولويــات  وتحديــد  الاحتياجــات  وتقييــم  ا�ضــرار  توثيــق  فــي 

ومتابعة وصوله إلى المستفيدين.

تعزيــز آليــات الرصــد والتقييــم والشــفافية والمســاءلة، وضمــان   •

والنتائــج  وصرفهــا  المــوارد  بتخصيــص  المتعلقــة  المعلومــات  نشــر 

المتحققة منها.

حمايــة حقــوق ا�شــخاص والمجتمعــات الذيــن يضطــرون إلــى   •

النــزوح أو تغييــر أنمــاط معيشــتهم نتيجــة المخاطــر المناخيــة، وضمــان أن 

تتــم أي تدابيــر �عــادة التوطيــن أو الانتقــال وفــق ضمانــات حقوقيــة 

واجتماعية واضحة، وبمشاركة المتأثرين.

دعــم برامــج التعافــي وإعــادة بنــاء ســبل العيــش بعــد الكــوارث   •

ــض  ــة أو تعري ــل الهشاش ــاج عوام ــادة إنت ــدم إع ــن ع ــا يضم ــة، بم المناخي

المجتمعات للمخاطر نفسها.

ــي  ــم ف ــررون وحده ــرك المتض ــي ألا يُت ــة تقتض ــة المناخي إن العدال

مواجهــة الخســائر، وألا تتحــول قدرتهــم المحــدودة علــى الوصــول 

إلى الموارد إلى سبب إضافي لتفاقم معاناتهم.

Third Priority Area: Loss and Damage and the Protection 
of A�ected Communities
Loss and damage associated with climate change represent 
an increasingly widespread reality for many communities. 
Their impacts extend beyond direct physical damage to 
include the loss of livelihoods, ecosystem degradation, 
physical and mental health impacts, the loss of cultural and 
social heritage, and growing risks of displacement and 
forced changes in ways of life.
We emphasize that responses to these losses must be 
grounded in equity, timeliness, and transparency, and must 
ensure that support reaches a�ected people without 
administrative or �nancial complexities that prevent them 
from obtaining the assistance they need.
We therefore call for the following:
• Strengthening the e�ectiveness of the Fund for 
Responding to Loss and Damage and related mechanisms, 
while ensuring the availability of adequate resources and the 
institutional capacity required to respond to the actual 
needs of a�ected countries and communities.
• Ensuring that procedures for accessing support are 
clear and accessible, taking into account the limited 
institutional and administrative capacities of the countries 
and communities most severely a�ected.
• Recognizing both the economic and non-economic 
dimensions of loss and damage, including loss of income 
and livelihoods, physical and mental health impact, 
ecosystem degradation, and the loss of natural resources 
and cultural and social heritage.
• Engaging a�ected communities and civil society 
organizations in documenting damage, assessing needs, 
identifying support priorities, and monitoring the delivery of 
assistance to bene�ciaries.
• Strengthening monitoring, evaluation, 
transparency, and accountability mechanisms, and ensuring 
the publication of information on resource allocation, 
disbursement, and the results achieved.
• Protecting the rights of individuals and 
communities displaced or compelled to change their ways 
of life as a result of climate risks, and ensuring that any 
relocation or resettlement measures are undertaken in 
accordance with clear human rights and social safeguards 
and with the participation of those a�ected.
• Supporting recovery programmes and the 
rebuilding of livelihoods following climate-related disasters, 
ensuring that they do not reproduce existing vulnerabilities 
or expose communities to the same risks again.
Climate justice requires that a�ected people are not left 
alone to face their losses, and that their limited access to 
resources does not become an additional factor 
exacerbating their su�ering.



 المحور الرابع انتقال عادل للطاقة والاقتصاد والعمل:

ــة  ــرورة لمواجه ــل ض ــات يمث ــض الانبعاث ــاد منخف ــو اقتص ــول نح إن التح

تغيــر المنــاخ، لكنــه لا يمكــن أن يكــون عــادلًا إذا تــم علــى حســاب حقــوق 

ــبل  ــد س ــي تعتم ــات الت ــل أو المجتمع ــدودة الدخ ــات مح ــال أو الفئ العم

معيشتها على القطاعات المتأثرة بالتحول الاقتصادي.

ــا فقــط،  ــر مصــادر الطاقــة والتكنولوجي فالانتقــال العــادل لا يعنــي تغيي

بــل يتطلــب إعــادة النظــر فــي توزيــع الفــرص والتكاليــف، وضمــان حمايــة 

مشــاركة  وتعزيــز  لائقــة،  عمــل  فــرص  وتوفيــر  مناســبة،  اجتماعيــة 

المجتمعات والعمال في صياغة مسارات التحول.

ونطالب بما يلي:

تســريع التحــول نحــو مصــادر الطاقــة المتجــددة وتحســين   •

وإمكانيــة  ا�مــدادات  أمــن  ضمــان  مــع  الطاقــة،  اســتخدام  كفــاءة 

الحصول على طاقة موثوقة وميسورة التكلفة.

ــي  ــارك ف ــادل تش ــال الع ــة للانتق ــط وطني ــذ خط ــداد وتنفي إع  •

صياغتهــا النقابــات والعمــال والمجتمعــات المحليــة والشــباب ومنظمــات 

والتأهيــل  التدريــب  احتياجــات  بوضــوح  وتحــدد  المدنــي،  المجتمــع 

والحماية الاجتماعية وفرص العمل البديلة.

ــا  ــارات، بم ــة المه ــي وتنمي ــل المهن ــادة التأهي ــج �ع ــر برام توفي  •

ــى  ــادي عل ــول الاقتص ــرة بالتح ــات المتأث ــي القطاع ــن ف ــاعد العاملي يس

الانتقال إلى فرص عمل جديدة ولائقة ومستدامة.

ــة  ــاء اقتصادي ــل أعب ــن تحم ــل م ــدودة الدخ ــر مح ــة ا�س حماي  •

غيــر متناســبة نتيجــة سياســات التحــول المناخــي، وتوفيــر تدابيــر للحمايــة 

الاجتماعية تضمن عدالة توزيع تكاليف الانتقال.

ا�عمــال  ورواد  والمتوســطة  الصغيــرة  المشــروعات  دعــم   •

ا�خضــر  الاقتصــاد  فــي  العاملــة  المحليــة  والمبــادرات  الاجتماعييــن 

ــتثمار  ــكار والاس ــل والابت ــة للتموي ــرص عادل ــة ف ــري، وإتاح ــاد الدائ والاقتص

المحلي.

ــروعات  ــي مش ــة ف ــاركة المجتمعي ــفافية والمش ــان الش ضم  •

الطاقــة والبنيــة التحتيــة الكبــرى، واحتــرام حقــوق المجتمعــات فــي 

ا�راضي والمياه وسبل المعيشة.

البحثيــة  القــدرات  وبنــاء  النظيفــة  التكنولوجيــا  نقــل  تعزيــز   •

والفنيــة، بمــا يراعــي احتياجــات الــدول الناميــة وظروفهــا الاقتصاديــة 

والاجتماعية وقدرتها على الوصول إلى التكنولوجيا.

إن الانتقــال المناخــي لــن يكــون عــادلًا بمجــرد خفــض الانبعاثــات، بــل 

إنصافًــا،  أكثــر  واجتماعيًــا  اقتصاديًــا  مســتقبلًا  يضمــن  عندمــا 

ويحمي حقوق ا¸نسان والعمل والتنمية.

 Fourth Priority Area: A Just Transition for Energy, the
Economy, and Employment
 The transition towards a low-emissions economy is essential
 to addressing climate change. However, it cannot be
 considered just if it comes at the expense of workers' rights,
 low-income groups, or communities whose livelihoods
.depend on sectors a�ected by economic transformation
 A just transition is not simply about changing energy
 sources and technologies; it also requires rethinking how
 opportunities and costs are distributed, ensuring adequate
 social protection, providing decent work opportunities, and
 strengthening the participation of communities and workers
.in shaping transition pathways
:We therefore call for the following
 Accelerating the transition to renewable energy  •
 sources and improving energy e�ciency, while ensuring
 security of energy supply and access to reliable and
.a�ordable energy
 Developing and implementing national just  •
 transition plans with the participation of trade unions,
 workers, local communities, young people, and civil society
 organizations, clearly identifying needs related to training,
 skills development, social protection, and alternative
.employment opportunities
 Providing vocational retraining and skills  •
 development programmes to help workers in sectors
 a�ected by economic transformation transition to new,
.decent, and sustainable employment opportunities
 Protecting low-income households from bearing  •
 disproportionate economic burdens as a result of climate
 transition policies, and introducing social protection
 measures that ensure the equitable distribution of transition
.costs
 Supporting small and medium-sized enterprises,  •
 social entrepreneurs, and local initiatives operating in the
 green and circular economies, while ensuring equitable
 access to �nance, innovation, and local investment
.opportunities
 Ensuring transparency and community  •
 participation in major energy and infrastructure projects,
 while respecting communities' rights to land, water, and
.livelihoods
 Strengthening the transfer of clean technologies  •
 and building research and technical capacities, taking into
 account the needs of developing countries, their economic
 and social circumstances, and their ability to access
.technology
 The climate transition will not be just simply because it
 reduces emissions. It will be just when it ensures a more
 equitable economic and social future and safeguards human
.rights, labour rights, and the right to development



المؤسســية  والمشــاركة  المناخيــة  الحوكمــة  الخامــس  المحــور 
والشفافية والمساءلة:

ــاخ، ولا  ــر المن ــة تغي ــي مواجه ــا ف ــا ثانويً ــس طرفً ــي لي ــع المدن إن المجتم
ينبغــي أن يقتصــر دوره علــى التوعيــة أو تنفيــذ المشــروعات؛ فهــو شــريك 
احتياجــات  ونقــل  الحلــول،  وتطويــر  ا�ولويــات،  تحديــد  فــي  أساســي 

المجتمعات، ومتابعة الالتزامات، وتعزيز الشفافية والمساءلة.
مؤسســية  مســاحات  وجــود  الفعالــة  المناخيــة  الحوكمــة  وتتطلــب 
مســتقلة  بصــورة  المدنــي  المجتمــع  بمشــاركة  تســمح  حقيقيــة 
أكثــر  المناخيــة  والسياســات  القــرارات  تكــون  أن  وتضمــن  ومنظمــة، 

استجابة للواقع المحلي وأكثر قابلية للتقييم والمراجعة.
ونطالب بما يلي:

منظمــات  مــع  للتشــاور  وشــفافة  منتظمــة  آليــات  اعتمــاد   •
المجتمــع المدنــي فــي إعــداد السياســات والخطــط الوطنيــة للمنــاخ 

ومراجعتها وتنفيذها وتقييمها.
ــوارات  ــي الح ــة ف ــات المؤهل ــاركة المنظم ــرص مش ــيع ف توس  •
والمشــاورات والفعاليــات ذات الصلــة بمســارات اتفاقيــة ا�مــم المتحــدة 
والاعتمــاد  المشــاركة  قواعــد  وفــق  المنــاخ،  تغيــر  بشــأن  ا�طاريــة 

المعمول بها.
والنســائية  المحليــة  للمنظمــات  متوازنــة  مشــاركة  ضمــان   •
الفئــات ا�كثــر تعرضًــا للمخاطــر،  التــي تمثــل  والشــبابية والمنظمــات 
وعــدم حصــر فــرص المشــاركة فــي المؤسســات ا�كبــر حجمًــا أو ا�كثــر 

قدرة على تحمل تكاليف السفر والتمثيل الدولي.
توفيــر الدعــم الفنــي والمؤسســي للمنظمــات ا�هليــة، بمــا   •
يشــمل بنــاء القــدرات، وإتاحــة البيانــات، والتدريــب علــى التمويــل المناخــي 

والتفاوض والرصد والتقييم.
ــرأي  ــداء ال حمايــة اســتقلالية المجتمــع المدنــي وحقــه فــي إب  •
والنقــد البنّــاء، وضمــان عــدم تقييــد مشــاركته أو المســاس بــدوره الرقابــي 

والمجتمعي.
ــة  ــة والتنفيذي ــة والمالي ــة والبيئي ــات المناخي ــة البيان ــز إتاح تعزي  •
بصــورة واضحــة وميســرة، بمــا يمكّــن المواطنيــن والمنظمــات والباحثيــن 

من متابعة الالتزامات والتدفقات المالية والنتائج الفعلية.
وضــع مؤشــرات دوريــة لقيــاس التقــدم فــي مجــالات التكيــف   •
قابلــة  بأهــداف  وربطهــا  العــادل،  والانتقــال  والتمويــل  والتخفيــف 

للمتابعة والتحقق.
تشــجيع إعــداد تقاريــر مســتقلة عــن اÝثــار الاجتماعيــة والبيئيــة   •
الشــكاوى  لتلقــي  فعالــة  آليــات  وتوفيــر  المناخيــة،  للمشــروعات 

والتظلمات والاستجابة لها.
دعــم البحــث العلمــي المســتقل والتعــاون بيــن الجامعــات   •
ومراكــز البحــوث ومنظمــات المجتمــع المدنــي، وتوظيــف نتائــج ا�بحــاث 

في تطوير السياسات والبرامج.
مكافحــة التضليــل المناخــي والادعــاءات البيئيــة غيــر الموثقــة،   •
وتعزيــز ا�فصــاح المســؤول عــن ا�داء البيئــي والاجتماعــي للشــركات 

والمشروعات.
ــور،  ــة للحض ــة الفرص ــرد إتاح ــي مج ــة لا تعن ــاركة الحقيقي إن المش
إلــى  والوصــول  القــرار،  فــي  التأثيــر  علــى  القــدرة  ضمــان  بــل 

المعلومات، ومتابعة التنفيذ، ومساءلة الجهات المسؤولة.

Fifth Priority Area: Climate Governance, Institutional 
Participation, Transparency, and Accountability
Civil society is not a secondary actor in addressing climate change, 
and its role should not be con�ned to awareness-raising or project 
implementation. It is an essential partner in identifying priorities, 
developing solutions, communicating communities' needs, 
monitoring commitments, and strengthening transparency and 
accountability.
E�ective climate governance requires genuine institutional spaces 
that enable independent and structured civil society participation 
and ensure that climate-related decisions and policies are more 
responsive to local realities and more amenable to evaluation and 
review.
We therefore call for the following:
• Adopting regular and transparent mechanisms for 
consultation with civil society organizations in the development, 
review, implementation, and evaluation of national climate policies 
and plans.
• Expanding opportunities for eligible organizations to 
participate in dialogues, consultations, and events related to the 
processes of the United Nations Framework Convention on Climate 
Change, in accordance with the applicable participation and 
accreditation rules.
• Ensuring balanced participation of local, women's and 
youth organizations, as well as organizations representing groups 
most exposed to climate risks, and avoiding the concentration of 
participation opportunities among larger institutions or those 
better able to a�ord the costs of international travel and 
representation.
• Providing technical and institutional support to civil 
society organizations, including capacity development, access to 
data, and training in climate �nance, negotiations, monitoring, and 
evaluation.
• Safeguarding the independence of civil society and its 
right to express opinions and engage in constructive criticism, 
while ensuring that its participation is not restricted and its 
oversight and community roles are not undermined.
• Enhancing access to climate, environmental, �nancial, 
and implementation data in a clear and accessible manner, 
enabling citizens, organizations, and researchers to monitor 
commitments, �nancial �ows, and actual results.
• Establishing regular indicators to measure progress in 
adaptation, mitigation, climate �nance, and just transition, linking 
them to objectives that can be monitored and veri�ed.
• Encouraging the preparation of independent reports on 
the social and environmental impacts of climate projects, and 
establishing e�ective mechanisms for receiving and responding to 
complaints and grievances.
• Supporting independent scienti�c research and 
cooperation among universities, research centres, and civil society 
organizations, and utilizing research �ndings to improve policies 
and programmes.
• Combating climate misinformation and unsubstantiated 
environmental claims, while promoting responsible disclosure of 
the environmental and social performance of companies and 
projects.
Meaningful participation means more than simply providing an 
opportunity to attend. It means ensuring the ability to in�uence 
decisions, access information, monitor implementation, and hold 
responsible entities to account.



 المحــور الســادس العدالــة الاجتماعيــة والشــمول والتعــاون العربــي 
وا�فريقي والدولي:

إن آثــار تغيــر المنــاخ لا تتــوزع بالتســاوي بيــن ا�فــراد والمجتمعــات، كمــا أن 
القــدرة علــى مواجهتهــا تختلــف باخــتلاف الدخــل والموقــع الجغرافــي 
والمــوارد والخدمــات والفــرص المتاحــة. ولذلــك فــإن العدالــة المناخيــة لا 

تنفصل عن العدالة الاجتماعية والمساواة وتكافؤ الفرص.
ونؤكــد أهميــة ضمــان مشــاركة النســاء والشــباب وا�طفــال وكبــار الســن 
وا�شــخاص ذوي ا�عاقــة والمجتمعــات المحليــة فــي تصميــم الحلــول 
ــدم  ــود، وع ــى الصم ــدرة عل ــاء الق ــي بن ــم ف ــراف بدوره ــة، والاعت المناخي

الاكتفاء بتمثيلهم بصورة رمزية.
كمــا نؤكــد أن التحديــات المناخيــة فــي المنطقــة العربيــة وأفريقيــا 
ــة  ــادل المعرف ــى تب ــتند إل ــة، ويس ــدود الوطني ــاوز الح ــا يتج ــب تعاونً تتطل
الاحتياجــات  عــن  تعبــر  مشــتركة  مواقــف  وبنــاء  والمــوارد  والخبــرات 

وا�ولويات ا�قليمية.
ونطالب بما يلي:

ــة الاجتماعيــة  إدمــاج مبــادئ المســاواة بيــن الجنســين والعدال  •
فــي  ا�عاقــة  ذوي  وا�شــخاص  الســن  وكبــار  ا�طفــال  واحتياجــات 

تصميم وتنفيذ السياسات والبرامج المناخية.
التشــاور  عمليــات  فــي  والشــباب  النســاء  مشــاركة  ضمــان   •
فــي  لهــم  حقيقيــة  قياديــة  فــرص  وإتاحــة  والرقابــة،  والتخطيــط 

المبادرات والبرامج المناخية.
الجنســين  بيــن  والمســاواة  الاجتماعيــة  العدالــة  إدمــاج   •
فــي  ا�عاقــة  ذوي  وا�شــخاص  الســن  وكبــار  ا�طفــال  واحتياجــات 

تصميم التدخلات المناخية.
دعــم المــدن المرنــة مــن خلال زيــادة المســاحات الخضــراء،   •
والبنيــة  ا�ســكان  وتطويــر  المســتدام،  والتبريــد  التهويــة  وتحســين 

التحتية بما يقلل التعرض للحرارة والمخاطر البيئية.
دعــم المبــادرات المجتمعيــة والشــبابية التــي تقــدم حلــولًا   •
عمليــة ومســتدامة فــي مجــالات الطاقــة النظيفــة والميــاه والغــذاء 

وإدارة النفايات والتوعية المناخية.
تعزيــز التعليــم المناخــي والتربيــة البيئيــة فــي المؤسســات   •
العلميــة  المعرفــة  وربــط  الحيــاة،  مــدى  التعلــم  وبرامــج  التعليميــة 

بالممارسات اليومية والعمل المجتمعي.
ــات  ــة والممارس ــرات المحلي ــة والخب ــارف التقليدي ــرام المع احت  •
المســتدامة للمجتمعــات، وتوثيقهــا والاســتفادة منهــا بالتعــاون مــع 

أصحابها، مع ضمان حقوقهم في هذه المعارف.
دعــم شــبكات التعــاون بيــن منظمــات المجتمــع المدنــي فــي   •
ــات  ــرات والممارس ــادل الخب ــات لتب ــر آلي ــا، وتطوي ــي وأفريقي ــم العرب العال
الناجحــة وبنــاء مواقــف مشــتركة حــول التمويــل والتكيــف والعدالــة 

المناخية.
المائــي  ا�مــن  مجــالات  فــي  ا�قليمــي  التعــاون  تعزيــز   •
ــم  ــواحل والنظ ــة الس ــوارث وحماي ــر وإدارة الك ــذار المبك ــي وا�ن والغذائ

البيئية المشتركة.
توســيع برامــج التعــاون فــي نقــل التكنولوجيــا النظيفــة وبنــاء   •
ــن  ــة م ــدول النامي ــتفادة ال ــن اس ــا يضم ــي، بم ــث التطبيق ــدرات والبح الق

المعرفة والابتكار بصورة عادلة.
والجامعــات  ا�هليــة  المؤسســات  بيــن  الشــراكات  تعزيــز   •
اســتقلالية  احتــرام  مــع  الحكوميــة،  والجهــات  الخــاص  والقطــاع 

المجتمع المدني وخصوصية السياقات الوطنية.

Sixth Priority Area: Social Justice, Inclusion, and Arab, African, 
and International Cooperation
The impacts of climate change are not distributed equally among 
individuals and communities, and their capacity to address these 
impacts varies according to income, geographic location, available 
resources, services, and opportunities. Climate justice is therefore 
inseparable from social justice, equality, and equal opportunities.
We emphasize the importance of ensuring the participation of 
women, young people, children, older persons, persons with 
disabilities, and local communities in designing climate solutions, 
recognizing their role in building resilience and moving beyond 
merely symbolic representation.
We also stress that climate challenges in the Arab region and Africa 
require cooperation that transcends national borders, builds on the 
exchange of knowledge, expertise, and resources, and develops 
common positions that re�ect regional needs and priorities.
We therefore call for the following:
• Integrating gender equality, social justice, and the needs 
of children, older persons, and persons with disabilities into the 
design and implementation of climate policies and programmes.
• Ensuring the participation of women and young people 
in consultation, planning, and oversight processes, and providing 
them with genuine leadership opportunities in climate initiatives 
and programmes.
• Mainstreaming social justice, gender equality, and the 
needs of children, older persons, and persons with disabilities into 
the design of climate interventions.
• Supporting resilient cities by expanding green spaces, 
improving ventilation and sustainable cooling, and developing 
housing and infrastructure in ways that reduce exposure to heat 
and environmental risks.
• Supporting community-based and youth-led initiatives 
that o�er practical and sustainable solutions in clean energy, water, 
food, waste management, and climate awareness.
• Strengthening climate education and environmental 
education in educational institutions and lifelong learning 
programmes, and connecting scienti�c knowledge with everyday 
practices and community action.
• Respecting traditional knowledge, local expertise, and 
communities' sustainable practices, documenting them and 
drawing on them in collaboration with their holders, while 
safeguarding their rights over this knowledge.
• Supporting cooperation networks among civil society 
organizations across the Arab world and Africa, and developing 
mechanisms for exchanging expertise and good practices and 
building common positions on climate �nance, adaptation, and 
climate justice.
• Strengthening regional cooperation in water and food 
security, early warning, disaster management, and the protection 
of coastlines and shared ecosystems.
• Expanding cooperation programmes for clean 
technology transfer, capacity-building, and applied research, 
ensuring that developing countries bene�t equitably from 
knowledge and innovation.
• Strengthening partnerships among civil society 
organizations, universities, the private sector, and government 
entities, while respecting the independence of civil society and the 
speci�cities of national contexts.



المتعلقــة  القــرارات  فــي  القادمــة  ا�جيــال  حقــوق  مراعــاة   •
بالمــوارد الطبيعيــة والاســتثمارات طويلــة ا�جــل، وتعزيــز ثقافــة التضامــن 

والمسؤولية المشتركة بين ا�جيال.

أو  يُتــرك أي فــرد  إن العدالــة المناخيــة لا تتحقــق دون ضمــان ألا 
يحــول  ودولــي  إقليمــي  تعــاون  ودون  الركــب،  خلــف  مجتمــع 

التضامن من مبدأ معلن إلى شراكات وموارد ونتائج ملموسة.

ــة النظــم البيئيــة  ــي وحماي ــي والغذائ المحــور الســابع: ا�مــن المائ
والصحة

ــات  ــة ملف ــي والصح ــوع البيولوج ــذاء والتن ــاه والغ ــاخ والمي ــد أن المن نؤك
مترابطــة، وأن السياســات التــي تعالــج أحدهــا بمعــزل عــن اÝخــر قــد تنقــل 

المخاطر بدلًا من حلها.
ونطالب بما يلي:

دعــم ا�دارة المســتدامة للمــوارد المائيــة، وتقليــل الفاقــد،   •
التلــوث  مــن  الميــاه  مصــادر  وحمايــة  الاســتخدام،  كفــاءة  وتحســين 

والتدهور.
مواجهــة  علــى  والغذائيــة  الزراعيــة  النظــم  قــدرة  تعزيــز   •
صغــار  دعــم  مــع  المتطرفــة،  الجويــة  والظواهــر  والحــرارة  الجفــاف 

المزارعين والمنتجين المحليين.
والتنــوع  مناخيًــا،  الذكيــة  الزراعــة  فــي  الاســتثمار  توســيع   •
المحصولــي، والتربــة الصحيــة، وتقليــل الفاقــد والمهــدر مــن الغــذاء، مــع 

مراعاة الظروف المحلية وحقوق المنتجين.
والبحريــة  الســاحلية  البيئيــة  النظــم  واســتعادة  حمايــة   •
والغابــات وا�راضــي الرطبــة وغيرهــا مــن النظــم الطبيعيــة التــي تســهم 

في الحد من المخاطر وتعزيز القدرة على الصمود.
المخاطــر  مــع  للتعامــل  الصحيــة  النظــم  جاهزيــة  تعزيــز   •
وا�مــراض  الحــر  لموجــات  للاســتجابة  خطــط  وتطويــر  المناخيــة، 

المرتبطة بالمناخ والكوارث.
والمناخيــة  الصحيــة  المعلومــات  إلــى  الوصــول  توســيع   •
الموثوقــة، وتوفيــر آليــات إنــذار وتواصــل مجتمعــي تراعــي الفئــات ا�كثــر 

تعرضًا للمخاطر.
التوعيــة  فــي  المدنــي  المجتمــع  منظمــات  بــدور  الاعتــراف   •
خلال  المجتمعــات  ودعــم  للكــوارث،  والاســتعداد  والبيئيــة،  الصحيــة 

ا�زمات وبعدها.
ــف،  ــط التكي ــي خط ــة ف ــى الطبيع ــة عل ــول القائم ــاج الحل إدم  •
مــع ضمــان حمايــة حقــوق المجتمعــات التــي تعتمــد علــى المــوارد 

الطبيعية ومشاركتها في إدارة هذه الحلول.

• Taking the rights of future generations into account in 
decisions concerning natural resources and long-term investments, 
and fostering a culture of solidarity and shared responsibility across 
generations.
Climate justice can only be achieved if no individual or community 
is left behind, and if regional and international cooperation 
transforms solidarity from a declared principle into tangible 
partnerships, resources, and results.

Seventh Priority Area: Water and Food Security, Ecosystem 
Protection, and Health
We a�rm that climate, water, food, biodiversity, and health are 
interconnected issues, and that policies addressing any one of 
them in isolation may simply shift risks rather than resolve them.
We therefore call for the following:
• Supporting the sustainable management of water 
resources, reducing water losses, improving water-use e�ciency, 
and protecting water sources from pollution and degradation.
• Strengthening the resilience of agricultural and food 
systems to drought, heat, and extreme weather events, while 
supporting smallholder farmers and local producers.
• Scaling up investment in climate-smart agriculture, crop 
diversi�cation, healthy soils, and reducing food loss and waste, 
while taking local conditions and producers' rights into account.
• Protecting and restoring coastal and marine ecosystems, 
forests, wetlands, and other natural ecosystems that contribute to 
reducing risks and strengthening resilience.
• Strengthening the preparedness of health systems to 
address climate-related risks and developing response plans for 
heatwaves, climate-related diseases, and disasters.
• Expanding access to reliable health and climate 
information, and providing early warning and community 
communication mechanisms that take into account the needs of 
groups most exposed to risks.
• Recognizing the role of civil society organizations in 
health and environmental awareness-raising, disaster 
preparedness, and supporting communities during and after crises.
• Integrating nature-based solutions into adaptation plans, 
while ensuring the protection of the rights of communities that 
depend on natural resources and their participation in managing 
these solutions.



ثالثًا: التزامات المجتمع المدني ومسؤوليته المشتركة
ــا  ــرن بإيمانن ــاءلة تقت ــاركة والمس ــل والمش ــة والتموي ــا بالعدال إن مطالبتن
ــي  ــهام ف ــي ا�س ــية ف ــؤولية أساس ــل مس ــي يتحم ــع المدن ــأن المجتم ب
مواجهــة تغيــر المنــاخ، وأن قــوة موقفــه ترتبــط بقدرتــه علــى تطويــر 

أدائه وتعزيز أثره داخل المجتمعات التي يعمل معها.
وانطلاقًــا مــن ذلــك، تؤكــد المؤسســات الموقعــة علــى هــذا البيــان 
اســتعدادها، كل وفــق اختصاصهــا وإمكاناتهــا وطبيعــة عملهــا، للعمــل 

على الالتزامات الطوعية التالية:
إدمــاج البعــد المناخــي فــي العمــل التنمــوي وا�هلــي الســعي   •
إلــى مراعــاة المخاطــر المناخيــة والاعتبــارات البيئيــة فــي تصميــم البرامــج 
والمشــروعات والمبــادرات التنمويــة، بمــا يتناســب مــع طبيعــة عمــل كل 

مؤسسة.
نشــر  فــي  المســاهمة  المناخيــة  والمعرفــة  الوعــي  تعزيــز   •
والتثقيــف  التوعيــة  برامــج  وتطويــر  الموثوقــة،  العلميــة  المعلومــات 

البيئي، وربط المعرفة المناخية بالاحتياجات اليومية للمجتمعات.
ــي  ــكان ف ــاركة الس ــم مش ــة دع ــات المحلي ــن المجتمع تمكي  •
تحديــد احتياجاتهــم وأولوياتهــم، وتشــجيع المبــادرات التــي تنطلــق مــن 

المعرفة المحلية وتستجيب للمخاطر الفعلية.
ــات  ــام باحتياج ــر الاهتم ــا للمخاط ــر تعرضً ــات ا�كث ــم الفئ دع  •
ا�عاقــة  ذوي  وا�شــخاص  الســن  وكبــار  وا�طفــال  والشــباب  النســاء 
والفئــات محــدودة المــوارد، والعمــل علــى تعزيــز قدرتهــم علــى التكيــف 

والصمود.
وفــق  المســاهمة،  المجتمعــي  والرصــد  التوثيــق  تعزيــز   •
ــة  ــات المحلي ــة والاحتياج ــار المناخي ــق اÝث ــي توثي ــة، ف ــات المتاح ا�مكان
والتحديــات الميدانيــة، وإتاحــة المعرفــة والنتائــج التــي يمكــن أن تســهم 

في تحسين السياسات والبرامج.
بيــن  التعــاون  تعزيــز  الخبــرات  وتبــادل  الشــراكات  تطويــر   •
ــادل  ــة، وتب ــات المعني ــة والجه ــة والتعليمي ــة والبحثي ــات ا�هلي المؤسس
والتخفيــف  التكيــف  مجــالات  فــي  الناجحــة  والممارســات  التجــارب 

والعدالة المناخية.
النزاهــة  بمبــادئ  الالتــزام  والمســاءلة  الشــفافية  ترســيخ   •
الممارســات  وتعزيــز  والمــوارد،  المبــادرات  إدارة  فــي  والشــفافية 
الــدروس  مــن  والاســتفادة  ا�ثــر  بتقييــم  تســمح  التــي  المؤسســية 

المستخلصة.
المبــادرات  تشــجيع  المحليــة  والحلــول  الابتــكار  دعــم   •
ــي  ــتدامة ف ــة ومس ــولًا عملي ــدم حل ــي تق ــة الت ــروعات المجتمعي والمش
ــن  ــد م ــة والح ــوارد الطبيعي ــذاء وإدارة الم ــة والغ ــاه والطاق ــالات المي مج

المخاطر.
المشــاركة فــي الحــوار العــام وصنــع القــرار ا�ســهام فــي   •
نقــل صــوت المجتمعــات المحليــة إلــى المؤسســات والجهــات المعنيــة، 
تطويــر  تدعــم  التــي  الميدانيــة  والمعلومــات  المقترحــات  وتقديــم 

سياسات مناخية أكثر عدالة وفاعلية.
والعمــل  للتعــاون  طوعيًــا  إطــارًا  تمثــل  الالتزامــات  هــذه  أن  ونؤكــد 
المشــترك، وتُنفــذ وفــق اختصاصــات المؤسســات الموقعــة وقدراتهــا 

ومواردها المتاحة، ولا تنشئ التزامات مالية أو قانونية موحدة عليها.
فالمجتمــع المدنــي الــذي يطالــب بــأن يكــون شــريكًا فــي الحــل، يؤكــد 
اســتعداده لتحمــل مســؤوليته، وتعزيــز أثــره، والعمــل مــع المجتمعــات لا 

بالنيابة عنها فقط.

IV. Civil Society Commitments and Shared Responsibility
Our calls for justice, �nance, participation, and accountability are 
underpinned by our conviction that civil society bears a 
fundamental responsibility to contribute to addressing climate 
change, and that the strength of its position is linked to its ability to 
improve its performance and enhance its impact within the 
communities it serves.
Accordingly, the institutions signing this statement a�rm their 
readiness, each in accordance with its mandate, capacities, and 
nature of work, to undertake the following voluntary 
commitments:
• Integrating Climate Considerations into Development 
and Civil Society Work: Seeking to incorporate climate risks and 
environmental considerations into the design of development 
programmes, projects, and initiatives, in a manner appropriate to 
each institution's nature of work.
• Promoting Climate Awareness and Knowledge: 
Contributing to the dissemination of reliable scienti�c information, 
developing environmental awareness and education programmes, 
and linking climate knowledge to the everyday needs of 
communities.
• Empowering Local Communities: Supporting residents' 
participation in identifying their needs and priorities, and 
encouraging initiatives rooted in local knowledge and responsive 
to actual risks.
• Supporting Groups Most Exposed to Climate Risks: 
Addressing the needs of women, young people, children, older 
persons, persons with disabilities, and resource-constrained 
groups, and working to strengthen their adaptive capacity and 
resilience.
• Strengthening Community Documentation and 
Monitoring: Contributing, within available capacities, to 
documenting climate impacts, local needs, and �eld-level 
challenges, and sharing knowledge and �ndings that can help 
improve policies and programmes.
• Developing Partnerships and Exchanging Expertise: 
Strengthening cooperation among civil society, research, and 
educational institutions and relevant stakeholders, and exchanging 
experiences and good practices in adaptation, mitigation, and 
climate justice.
• Promoting Transparency and Accountability: Upholding 
the principles of integrity and transparency in managing initiatives 
and resources, and strengthening institutional practices that 
enable impact assessment and learning from lessons learned.
• Supporting Innovation and Local Solutions: Encouraging 
community-based initiatives and projects that o�er practical and 
sustainable solutions in water, energy, food, natural resource 
management, and risk reduction.
• Participating in Public Dialogue and Decision-Making: 
Contributing to conveying the voices of local communities to 
institutions and relevant stakeholders, and presenting proposals 
and �eld-based information that support the development of fairer 
and more e�ective climate policies.
We a�rm that these commitments constitute a voluntary 
framework for cooperation and joint action. They will be 
implemented in accordance with the mandates, capacities, and 
available resources of the signing institutions and do not create 
uniform �nancial or legal obligations for them.
Civil society, in calling to be a partner in delivering solutions, a�rms 
its readiness to assume its responsibility, strengthen its impact, and 
work alongside communities—not merely on their behalf.



COPرابعًا: نداء إلى قادة العالم وا�طراف المشاركة في ٣١
 COP٣١ مؤتمــر  رئاســة  ندعــو  المدنــي،  المجتمــع  مؤسســات  إننــا 
وحكومــات الــدول ا�طــراف والمفاوضيــن والمؤسســات الماليــة الدوليــة 
إلــى  المناخــي  بالعمــل  المعنيــة  الجهــات  الخــاص وجميــع  والقطــاع 
التعامــل مــع هــذه المطالــب باعتبارهــا دعــوة إلــى شــراكة مســؤولة بيــن 
إلــى  المناخيــة  الالتزامــات  تحويــل  وإلــى  والمجتمعــات،  المؤسســات 

استجابات عادلة وقابلة للقياس.
إعلان  مــن  للانتقــال  حقيقيــة  محطــة   COP٣١ يمثــل  أن  إلــى  وندعــو 
الالتزامــات إلــى تســريع تنفيذهــا، ومــن التعهــدات الماليــة إلــى التمويــل 
ــية،  ــراكة المؤسس ــى الش ــكلية إل ــاركة الش ــن المش ــادل، وم ــاح والع المت
مــن  تنطلــق  اســتجابات  إلــى  المنفصلــة  المركزيــة  الحلــول  ومــن 
ــارات  ــن مس ــود، وأن تتضم ــى الصم ــا عل ــات وقدرته ــات المجتمع احتياج
ــول  ــن الوص ــلًا يمك ــة، وتموي ــة للمتابع ــة قابل ــرًا زمني ــة، وأط ــذ واضح تنفي
للمشــاركة  وضمانــات  التقــدم،  تقييــم  تتيــح  مســاءلة  وآليــات  إليــه، 

المجتمعية الفعالة.
كما ندعو إلى أن تعكس مخرجات المؤتمر تقدمًا ملموسًا في:

تعزيــز التمويــل المناخــي العــادل، وضمــان وصــول المــوارد إلــى   •
الدول والمجتمعات ا�كثر احتياجًا.

إعطــاء أولويــة حقيقيــة للتكيــف وبنــاء القــدرة علــى الصمــود،   •
مع دعم الحلول التي تقودها المجتمعات المحلية.

تعزيــز آليــات الاســتجابة للخســائر وا�ضــرار، وضمــان وصــول   •
الدعم إلى المتضررين بصورة عادلة وشفافة.

العمــال  حقــوق  وحمايــة  العــادل،  الانتقــال  مبــادئ  ترســيخ   •
بالتحــولات  المتأثــرة  والمجتمعــات  الدخــل  محــدودة  والفئــات 

الاقتصادية.
والمســتقلة  الفعالــة  المؤسســية  المشــاركة  ضمــان   •
لمنظمــات المجتمــع المدنــي فــي صياغــة السياســات المناخيــة ومتابعــة 

تنفيذها.
تعزيــز الشــفافية والمســاءلة وإتاحــة البيانــات، وربــط الالتزامــات   •

بمؤشرات واضحة ونتائج قابلة للقياس.
ــرات  ــط بمؤش ــاس فق ــي أن يُق ــي لا ينبغ ــل المناخ ــاح العم ــد أن نج ونؤك
ــه  ــك بقدرت ــل كذل ــة، ب ــتثمارات المعلن ــم الاس ــات أو حج ــض الانبعاث خف
علــى حمايــة ا�رواح، وصــون ســبل العيــش، وتقليــل أوجــه عــدم المســاواة، 
وتحســين الوصــول إلــى الميــاه والغــذاء والطاقــة والصحــة، وتعزيــز قــدرة 

المجتمعات على مواجهة المخاطر وبناء مستقبل آمن ومستدام.

V. A Call to World Leaders and Parties Participating in COP31
We, the undersigned civil society institutions, call upon the COP31 
Presidency, the Governments of Parties, negotiators, international 
�nancial institutions, the private sector, and all stakeholders 
engaged in climate action to consider these demands as a call for 
responsible partnership between institutions and communities, 
and to translate climate commitments into equitable and 
measurable responses.
We call for COP31 to serve as a genuine milestone in moving from 
the announcement of commitments to accelerating their 
implementation; from �nancial pledges to accessible and equitable 
�nance; from tokenistic participation to institutional partnership; 
and from fragmented, centrally designed solutions to responses 
rooted in communities' needs and resilience capacities. This 
requires clear implementation pathways, monitorable timelines, 
accessible �nancing, accountability mechanisms that enable 
progress to be assessed, and safeguards for e�ective community 
participation.
We also call for the outcomes of the Conference to re�ect tangible 
progress in:
• Strengthening equitable climate �nance and ensuring 
that resources reach the countries and communities most in need.
• Giving genuine priority to adaptation and 
resilience-building, while supporting solutions led by local 
communities.
• Strengthening mechanisms for responding to loss and 
damage and ensuring that support reaches a�ected people in an 
equitable and transparent manner.
• Embedding the principles of just transition and 
protecting the rights of workers, low-income groups, and 
communities a�ected by economic transformations.
• Ensuring the e�ective and independent institutional 
participation of civil society organizations in shaping climate 
policies and monitoring their implementation.
• Strengthening transparency and accountability, 
improving access to data, and linking commitments to clear 
indicators and measurable results.
We a�rm that the success of climate action should not be 
measured solely by emissions reduction indicators or the volume of 
announced investments, but also by its ability to protect lives, 
safeguard livelihoods, reduce inequalities, improve access to water, 
food, energy, and healthcare, and strengthen communities' 
capacity to address risks and build a secure and sustainable future.



خامسًا: لا عدالة مناخية دون عدالة في التنفيذ
ــل  ــا، ب ــدات وحده ــوة التعه ــدده ق ــن تح ــي ل ــل المناخ ــتقبل العم إن مس
قــدرة العالــم علــى الوفــاء بهــا، وتحويلهــا إلــى سياســات وإجــراءات 
للمــوارد  إنصافًــا  أكثــر  توزيعًــا  وتضمــن  والطبيعــة،  ا�نســان  تحمــي 

والفرص، وتضع المجتمعات في قلب عملية التغيير.
لقــد أثبتــت التجــارب أن الحلــول المناخيــة ا�كثــر اســتدامة هــي تلــك التــي 
تنطلــق مــن الواقــع المحلــي، وتحتــرم حقــوق ا�نســان، وتســتند إلــى 
ــرات المجتمعــات، وتتيــح مشــاركة  العلــم والمعرفــة، وتســتفيد مــن خب

حقيقية لجميع ا�طراف المعنية.
ــى  ــاهد عل ــرد ش ــس مج ــي لي ــع المدن ــد أن المجتم ــا نؤك ــا، فإنن ــن هن وم
ــريك  ــل ش ــروعات، ب ــذة للمش ــة منف ــرد جه ــة، ولا مج ــة المناخي ــار ا�زم آث
فــي صياغــة الحلــول، وحــارس للعدالــة المجتمعيــة، وصــوت للمجتمعــات 

التي قد لا تصل احتياجاتها إلى دوائر صنع القرار.
ــكار  ــاركة والابت ــي والمش ــز الوع ــل تعزي ــن أج ــل م ــا بالعم ــدد التزامن ونج
والتعــاون والرقابــة المجتمعيــة، والمســاهمة فــي تطويــر اســتجابات 
مناخيــة أكثــر شــمولًا واســتدامة، مــع التأكيــد علــى ضــرورة توفيــر البيئــة 
المجتمــع  تمكــن  التــي  والضمانــات  والبيانــات  والمــوارد  المؤسســية 

المدني من أداء دوره باستقلالية وفاعلية.
إن التضامــن بيــن المجتمعــات المحليــة والعربيــة وا�فريقيــة والدوليــة 
ــوم  ــي، يق ــر حقيق ــو تغيي ــع نح ــة تدف ــوة عملي ــى ق ــول إل ــب أن يتح يج
ــن ألا  ــتركة، ويضم ــؤولية المش ــوق والمس ــرام الحق ــاف واحت ــى ا�نص عل
ــدم  ــاء أو ع ــر أو ا�قص ــد للفق ــدر جدي ــى مص ــة إل ــة المناخي ــول ا�زم تتح

المساواة.
فلا عدالــة مناخيــة دون تمويــل عــادل، ولا تنفيــذ فعــال دون مشــاركة 
حقيقيــة، ولا اســتدامة دون مســاءلة، ولا مســتقبل آمــن دون حمايــة 

حقوق ا�نسان وكرامته.

VI. No Climate Justice Without Justice in Implementation
The future of climate action will not be determined by the strength 
of commitments alone, but by the world's ability to honour them 
and translate them into policies and measures that protect people 
and nature, ensure a fairer distribution of resources and 
opportunities, and place communities at the heart of the 
transformation process.
Experience has demonstrated that the most sustainable climate 
solutions are those rooted in local realities, respectful of human 
rights, grounded in science and knowledge, informed by 
communities' experiences, and shaped through the meaningful 
participation of all relevant stakeholders.
We therefore a�rm that civil society is not merely a witness to the 
impacts of the climate crisis, nor simply an implementing entity for 
projects. It is a partner in shaping solutions, a guardian of social 
justice, and a voice for communities whose needs may otherwise 
go unheard in decision-making circles.
We renew our commitment to promoting awareness, participation, 
innovation, cooperation, and community oversight, and to 
contributing to the development of more inclusive and sustainable 
climate responses. At the same time, we stress the need to provide 
the institutional enabling environment, resources, data, and 
safeguards that allow civil society to ful�l its role independently 
and e�ectively.
Solidarity among local, Arab, African, and international 
communities must be transformed into a practical force for 
genuine change, grounded in equity, respect for rights, and shared 
responsibility, ensuring that the climate crisis does not become a 
new source of poverty, exclusion, or inequality.
There can be no climate justice without equitable �nance, no 
e�ective implementation without meaningful participation, no 
sustainability without accountability, and no secure future without 
protecting human rights and dignity



COPرسالتنا إلى ٣١
ــل يجــب أن يصــل  ــاخ؛ ب ــر المن "لا يكفــي أن يتعهــد العالــم بمواجهــة تغي
دون  المناخيــة  العدالــة  تكتمــل  ولا  النــاس.  إلــى  التعهــدات  هــذه  أثــر 
ــوق،  ــي الحق ــال يحم ــات، وانتق ــوده المجتمع ــف تق ــادل، وتكي ــل ع تموي
ومشــاركة مؤسســية حقيقيــة، ومســاءلة تضمــن تحويــل الالتزامــات إلــى 

نتائج ملموسة"
إننــا ندعــو إلــى جعــل COP٣١ محطــة فارقــة فــي مســار العمــل المناخــي 
العالمــي؛ محطــة تنتقــل فيهــا الاســتجابة الدوليــة مــن الوعــود إلــى 
ومــن  المســؤولية،  تحمــل  إلــى  بالتحديــات  الاعتــراف  ومــن  التنفيــذ، 
التضامــن المعلــن إلــى العدالــة التــي يلمســها النــاس فــي حياتهــم 

اليومية.
صــوت المجتمــع المدنــي ليــس صوتًــا هامشــيًا فــي مســتقبل المنــاخ؛ بــل 
ــدلًا  ــر ع ــتقبل أكث ــذا المس ــون ه ــان أن يك ــي ضم ــي ف ــريك أساس ــو ش ه

وأمانًا واستدامة للجميع.

سادسًا إصدار البيان واعتماده
يصــدر هــذا البيــان بمبــادرة مــن مؤسســة مصــر الخيــر، مــن خلال المركــز 
دور  تعزيــز  جهــود  إطــار  فــي  ا�هلــي،  العمــل  لاســتدامة  العربــي 
المنــاخ، وتوســيع  تغيــر  المدنــي فــي مواجهــة  المجتمــع  مؤسســات 
العدالــة  بشــأن  والمطالــب  الــرؤى  وتوحيــد  المجتمعيــة،  المشــاركة 

المناخية والتنفيذ العادل للالتزامات الدولية.
ويمثــل هــذا البيــان موقفًــا مشــتركًا للمؤسســات والمنظمــات التــي 
توافــق علــى مضمونــه وتعتمــده وتوقــع عليــه، ولا يُعــد تعبيــرًا عــن 

موقف الجهات التي لم تعلن انضمامها أو موافقتها عليه.
ويظــل بــاب الانضمــام إلــى البيــان مفتوحًــا أمــام منظمــات ومؤسســات 
آليــة  الراغبــة فــي دعــم مبادئــه ومطالبــه، وفــق  المدنــي  المجتمــع 

واضحة لتسجيل الموافقة وتوثيق الجهات المؤيدة.

سابعًا: المؤسسات والمنظمات الموقعة
تُــدرج هنــا ا�ســماء الرســمية للمؤسســات والمنظمــات التــي اعتمــدت 

البيان ووافقت على نشر أسمائها.

ثامنًا : للانضمام والتواصل

Our Message to COP٣١
“It is not enough for the world to pledge to address climate change; 
the impact of these commitments must reach people. Climate 
justice cannot be achieved without equitable �nance, 
community-led adaptation, a transition that safeguards rights, 
genuine institutional participation, and accountability mechanisms 
that ensure commitments are translated into tangible results.”
We call for COP31 to become a de�ning milestone in global climate 
action—a milestone at which the international response moves 
from promises to implementation, from acknowledging challenges 
to assuming responsibility, and from declared solidarity to justice 
that people can experience in their everyday lives.
Civil society is not a marginal voice in shaping the climate future; it 
is an essential partner in ensuring that this future is more just, 
secure, and sustainable for all.

VII. Issuance and Endorsement of the Statement
This statement is issued at the initiative of Misr El Kheir Foundation, 
through the Arab Center for the Sustainability of Civil Society Work, 
as part of its e�orts to strengthen the role of civil society 
institutions in addressing climate change, expand community 
participation, and consolidate shared visions and demands 
concerning climate justice and the equitable implementation of 
international commitments.
This statement represents a common position of the institutions 
and organizations that endorse its content and sign it. It does not 
represent the position of entities that have not formally declared 
their endorsement or agreement with it.
The opportunity to endorse this statement remains open to civil 
society organizations and institutions wishing to support its 
principles and demands, through a clear mechanism for registering 
endorsement and documenting supporting entities.

VIII. Signatory Institutions and Organizations
The o�cial names of the institutions and organizations that have 
endorsed the statement and agreed to the publication of their 
names shall be listed here.

IX. How to Endorse and Contact Us

Sixth Priority Area: Social Justice, Inclusion, and Arab, African, 
and International Cooperation
The impacts of climate change are not distributed equally among 
individuals and communities, and their capacity to address these 
impacts varies according to income, geographic location, available 
resources, services, and opportunities. Climate justice is therefore 
inseparable from social justice, equality, and equal opportunities.
We emphasize the importance of ensuring the participation of 
women, young people, children, older persons, persons with 
disabilities, and local communities in designing climate solutions, 
recognizing their role in building resilience and moving beyond 
merely symbolic representation.
We also stress that climate challenges in the Arab region and Africa 
require cooperation that transcends national borders, builds on the 
exchange of knowledge, expertise, and resources, and develops 
common positions that re�ect regional needs and priorities.
We therefore call for the following:
• Integrating gender equality, social justice, and the needs 
of children, older persons, and persons with disabilities into the 
design and implementation of climate policies and programmes.
• Ensuring the participation of women and young people 
in consultation, planning, and oversight processes, and providing 
them with genuine leadership opportunities in climate initiatives 
and programmes.
• Mainstreaming social justice, gender equality, and the 
needs of children, older persons, and persons with disabilities into 
the design of climate interventions.
• Supporting resilient cities by expanding green spaces, 
improving ventilation and sustainable cooling, and developing 
housing and infrastructure in ways that reduce exposure to heat 
and environmental risks.
• Supporting community-based and youth-led initiatives 
that o�er practical and sustainable solutions in clean energy, water, 
food, waste management, and climate awareness.
• Strengthening climate education and environmental 
education in educational institutions and lifelong learning 
programmes, and connecting scienti�c knowledge with everyday 
practices and community action.
• Respecting traditional knowledge, local expertise, and 
communities' sustainable practices, documenting them and 
drawing on them in collaboration with their holders, while 
safeguarding their rights over this knowledge.
• Supporting cooperation networks among civil society 
organizations across the Arab world and Africa, and developing 
mechanisms for exchanging expertise and good practices and 
building common positions on climate �nance, adaptation, and 
climate justice.
• Strengthening regional cooperation in water and food 
security, early warning, disaster management, and the protection 
of coastlines and shared ecosystems.
• Expanding cooperation programmes for clean 
technology transfer, capacity-building, and applied research, 
ensuring that developing countries bene�t equitably from 
knowledge and innovation.
• Strengthening partnerships among civil society 
organizations, universities, the private sector, and government 
entities, while respecting the independence of civil society and the 
speci�cities of national contexts.
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